
 

   

 

 

Інструкція із швидкого вводу в експлуатацію  

CFW300 (для малих потужностей) 

 

 
Українська 

 
 
 
 

5 КОД ЗАМОВЛЕННЯ 
 
 
 

Таблиця 1: Код замовлення перетворювачів CFW300 

 

 Ступінь забрудення: 2 (відповідно до EN50178 та UL508C), с непровідним забрудненням. 
Конденсація не повинна спричиняти провідність через накопичені залишки. 

 

10 ЕЛЕКТРИЧНЕ ВСТАНОВЛЕННЯ 

 
Таблиця 3: Перелік моделей серії CFW300, основні електричні характеристики 

1 ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ 
Таблиця 2: Доступні опції для кожного поля коду заказу відповідного номінального струму та напруги  

1 1 – силові клеми 

Ця інструкція із швидкого вводу в експлуатацію містить основну інформацію, необхідну для 

запуску перетворювачів частоти (ПЧ) CFW300. Вона розроблена для використанням 

кваліфікованим персоналом, що має відповідний рівень підготовки або технічну кваліфікацію для 

роботи з цим типом обладнання. Персонал повинен дотримуватись усіх інструкцій з безпеки, що 
описані в цій інструкції відповідно до приписань місцевих правил (ПУЕ). Невиконання інструкцій з 

техніки безпеки може призвести до смерті, серйозних травм та / або пошкодження обладнання. 

 

2 ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО ВИКОНАННЯ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 

2 2 – точки заземлення 
3 – підключення модуля зв’язку     
4 – клеми керування 

3 5 – підключення модуля 
входів/виходів     

     
4 

5 

 

2 1 

Рис.3: Рекомендований момент затягування силових клем та точок заземлення 

 
 
 

 
 
 

 

 

6 ОТРИМАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ 
 

CFW300 постачається запакованим у картонну коробку.  Він містить ідентифікаційну бірку, 

розташовану ззовні коробки, що співпадає із такою ж самою, розташованою збоку перетворювача.  

  

Перевірте, чи: 

 Ідентифікаційна бірка CFW300 відповідає придбаній моделі.  

 є якісь пошкодження при транспортуванні. 

 
Негайно повідомте перевізника про пошкодження. 

Якщо  CFW300 не був встановлений найближчим часом після отримання, зберігайте його у 

чистому та сухому приміщенні (температура між  -25 ºC та 60 ºC (-13 ºF до 140 ºF)), в накритому 

положенні для запобігання накопичення  пилу в ньому. 

  7 ІДЕНТИФІКАЦІЙНА БІРКА 

              
модель ПЧ 

 
ПІДКЛЮЧЕННЯ СИЛОВИХ ВИВОДІВ 

 
Опис силових клем: 
L/L1, N/L2, L3 (R,S,T): підключення силового живлення. 

U, V та W: підключення двигуна. 

-UD: від’ємний полюс силового живлення постійного струму. 

+UD: позитивний полюс силового живлення постійного струму 

+BR, BR: підключення гальмівного резистора (доступно для перетворювачів габариту В). 

PE: підключення заземлення. 

сер. Номер  
код замовлення 

Номінальні вхідні дані 

(напруга, струм та частота) 

дата виробництва (14 відповідає 

тижню а I відповідає року) 

WEG складський номер 

Номінальні вихідні дані 

(напруга, струм та частота) 

 
 
 
 

Доступні тільки для декількох моделей габариту A (див. 
табл. 2). 

 
 
 

(*) Силова клема L3 відсутня при однофазному живленні 

для габариту А 

(a) Живлення постійним струмом габариту А (b) Однофазне та трифазне живлення габариту А 

 

3 ПОПЕРЕДНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ 
 

10.3 ПІДКЛЮЧЕННЯ КЛЕМ КЕРУВАННЯ 

 

 

8 РОЗМІРИ 

 

 

Рисунок 1: Опис ідентифікаційної бірки CFW300  

 
1 2 3 4 5 6 

 
7 8 9 

 
10 11 12 

 

Вигляд монтажної основи Вигляд спереду Вигляд збоку 

 A L P (+) AI1(-) 

(від 0 до 20) мА AI1 
(від 4 до 20) мА (від 0 до 10)В 

(a) NPN логіка 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

 
 
 

 

 
24 V 

 
 

 
 

(+) AI1(-) 

(*)Для отримання додаткової інформації зверніться до таблиці 7. 
Перетворювачі CFW300 постачаються з дискретними входами, 
налаштованими на активний низький рівень (NPN). Для того, щоб змінити 
конфігурацію, перевірте значення параметра P271 у інструкції з 
програмування CFW300. 

Доступно для моделі 10A l (див.табл 2). 

(a) (c) Живлення постійним струмом габариту В (d) Однофазне та трифазне живлення габариту В 

 

Рис4: від (a) до (d) Підключення силового живлення та заземлення 

 Зовнішнє живлення ( від 0 до 20)мА AI1 
(від 4  до  20) мА (від 0 
до  10) В 

(b) PNP логіка 

- Аналоговий вхід AI1 встановлений на роботу 0..10В, для зміни 
типу входу виберіть параметр P233, описаний в інструкції з 
програмування  CFW300. 

 
 

 

4 ЩОДО CFW300 
 

Перетворювачі частоти CFW300  є пристроями з високою продуктивністю, що забезпечують 

керування швидкістю та моментом трифазних асинхронних двигунів. Ці пристрої дозволяють 

користувачеві використовувати частотне (U/f) та псевдовекторне (VVW) керування, шляхом 

програмування перетворювача відповідно до його цільового застосування. 

Рисунок 2: Габарити перетворювача для механічного встановлення 
 

 
Габарит 

A B H L P Вага 
 

Гвинт 

кріплення 

Рекомендований 

момент 

закручування 

мм 
(дюйм) 

мм 
(дюйм) 

мм 
(дюйм) 

мм 
(дюйм) 

мм 
(дюйм) 

кг 
(фунт) Нм (фунт на 

дюйм) 

A 35.0 (1.37) 50.1 (1.97) 157.9 (6.22) 70.0 (2.76) 148.4 (5,84) 0.900 (1.98) M4 2 (17.7) 

B 35.0 (1.37) 50.1 (1.97) 198.9 (8.08) 70.0 (2.76) 158.4 (6.24) 1.340 (2.98) M4 2 (17.7) 

Відхилення від розмірів: ±1,0 мм (±0,039 дюйм) 
 

9 ВСТАНОВЛЕННЯ ТА ПІДКЛЮЧЕННЯ 

Навколишнє середовище 

Уникайте: 

 Прямого впливу сонячного світла, дощу, високої вологості або морського повітря. 

 Легкозаймистих або їдких газів або рідин. 

 Надмірної вібрації. 

 Пилу, металевих частин або масляного туману. 

 
Умови навколишнього середовища для роботи перетворювача: 

 Температура навколо перетворювача: від 0 ºC до 50 ºC ( 32 ºF до 122 ºF) – IP20. 

 Для температур вище зазначених необхідно враховувати зниження струму перетворювача на 

кожні 2% для кожного градусу, але з обмеженням до 10 ºC (50 ºF). 

 Відносна вологість повітря: від5 % до 95 % без конденсату. 

 Максимальна висота встановлення до 1000 м (3.300 фута) – номінальні умови. 

 Від 1000м до 4000 м– 1 % зниження струму на кожні 100м вище 1000м висоти. 

 
ВСТАНОВЛЕННЯ ВІДПОВІДНО ДО ЄВРОПЕЙСКИХ ВИМОГ ДО ЕЛЕКТРОМАГНІТНОЇ 

СУМІСНОСТІ  

 

Серія перетворювачів CFW300, що правильно встановлена, має задовольняти вимогам директиви 

про електромагнітну сумісність.   

Ці перетворювачі розроблені тільки для промислового застосування. Відповідно, обмеження 

гармонійних струмів випромінювання повинно задовольняти EN 61000-3-2 та EN 61000-3-2/A 14. 

 
Правильне встановлення 

 
1. Екрановані вихідні кабелі (кабелі двигуна) з екраном, під'єднаним на обох кінцях до двигуна та 

перетворювача, за допомогою низького опору до високочастотного з'єднання. Максимальна 

довжина кабелю двигуна та рівні провідних та випромінюваних викидів відповідно до таблиці 6. 
2. Екрановані кабелі керування при дотриманні відстані від інших кабелів згідно з таблицею 3.2 

посібника користувача. 

3. Заземлення перетворювача відповідно до пункту інструкції користувача  3.2.4.  

4. Силове живлення із заземленням. 

5. Використовуйте короткі кабелі між зовнішнім фільтром та перетворювачем.. 

6. Заземліть монтажну пластину за допомогою якомога коротшої гнучкої оплетки. Плоскі 

провідники мають менший опір на високих частотах. 

7. Використовуйте втулки для кабельних каналів, коли це можливо.. 

 
CFW300 підходить для використання у мережах, де струм короткого замикання не перевищує 30кА 

для живлення 127/240В, якщо вони захищені запобіжниками, вказаними нижче: 

Рис.5: (a) та (b) Підключення сигналів керування для C300 

Для коректного підключення керування використовуйте: 

1. Кабелі з перерізом: від 0.5 мм² (20 AWG) до 1.5 мм² (14 AWG). 

2. Максимальний момент затягування клеми: 0.5 Нм (4.50 фунт на дюйм). 

3. Піключення клем плати керування здійснювати екранованим кабелем та окремо від інших 

проводів (силових, керування із напругою 110В / 220В АС та інше). 
Рівні випромінювання та завадостійкості 

Таблиця 4: Рівні випромінювання та завадостійкості 
 

Електромагнітна сумісність Стандарт Рівень 

Випромінювання: 

Збурення напруги на силових клемах 
Діапазон частот: від 150 кГц до 30 МГц) 

 
IEC/EN 61800-3 

 
Залежить від моделі перетворювача частоти та 

довжини кабелю двигуна, відповідно до таблиці 6  Електромагнітні випромінюючі перешкоди 
Діапазон частот: від 30МГц до 1000МГц) 

Несприйнятність: 

Електростатичні розряди IEC 61000-4-2 4кВ розряду при контакті та 8кВ при розряді через 
повітря 

 
Швидка імпульсна перешкода 

 
IEC 61000-4-4 

2кВ/5кГц (роздільна емність) вхідні кабелі 

1кВ/5кГц кабелі керування та віддалений пульт 

керування 
2кВ/5кГц (роздільна емність) кабелі двигуна 

Провідний синфазний радіочастотний 
сигнал 

IEC 61000-4-6 
Від 0.15 до  80МГц; 10В; 80 % AM (1кГц) 
Кабелі двигуна, керування та віддаленого пульту 

 
Імпульсна перенапруги (викиди) 

 
IEC 61000-4-5 

1.2/50мкс, 8/20мкс 

  1кВ між фазами  
  1кВ між фазою та заземленням 

Радіочастотне 

електромагнітне поле 

 
IEC 61000-4-3 

Від 80 до 1000 МГц 

10 В/м 
80 % AM (1кГц) 

Не проводьте випробування на стійкість до напруги! При необхідності зверніться до 

виробника. 

УВАГА! 

Електронні плати мають компоненти, чутливі до електростатичних розрядів.Не 
торкайтесь безпосередньо компонентів або роз'ємів. При необхідності спочатку 
торкніться точки заземлення інвертора, яка повинна бути підключена до захисного 

заземлення (PE), або використовуйте відповідний заземлюючий браслет. 

УВАГА! 

Коли перетворювач зберігається протягом тривалого періоду, необхідно виконати 

відновлення конденсатора, рекомендованої на сайті www.weg.net. 

ПРИМІТКА! 

Це не є метою даного посібника, щоб представити всі можливості застосування 

CFW300, а також WEG не несе ніякої відповідальності за використання CFW300, яке 

не ґрунтується на цьому керівництві. 

Для отримання додаткової інформації щодо встановлення, повного списку 

параметрів та рекомендацій відвідайте сайт www.weg.net. 

НЕБЕЗПЕКА! 

Процедури, рекомендовані у цьому попередженні, мають на меті захист користувача 

від смерті, серйозних травм та значної матеріальної шкоди. 

УВАГА! 

Процедури, рекомендовані у цьому попередженні, мають на меті уникнення 
матеріальних збитків. 

ПРИМІТКА! 

Інформація, згадана в цьому попередженні важлива для правильного розуміння і 

хорошої роботи вироби. 

DANGER! 

Завжди від'єднуйте силове живлення, перш ніж торкатися будь-яких електричних 

компонентів, пов'язаних з інвертором. Деякі компоненти можуть залишатися під 

високою напругою або рухатися (вентилятори) навіть після відключення або 

вимкнення живлення змінного струму. Зачекайте принаймні десять хвилин після 
вимкнення вхідного живлення для повного розряду силових конденсаторів. 

Завжди підключайте точку заземлення інвертора до захисного заземлення (PE). 

Роз'єм XC10 не сумісний з USB, отже, його не можна підключити до портів USB.  

Ці роз'єми служать лише інтерфейсом між перетворювачем частоти CFW300 та 

його аксесуарами. 

ПРИМІТКА! 

Перетворювачі частоти можуть впливати на інше електронне обладнання.  

Дотримуйтесь запобіжних заходів, рекомендованих у посібнику на сайті www.weg.net. 

НЕБЕЗПЕКА! 

 Наступна інформація є лише керівництвом щодо правильної установки. 

Дотримуйтесь діючих місцевих норм щодо електроустановок. 
 Перед початком установки переконайтесь, що живлення відключено. 

 CFW300 не можна використовувати як пристрій аварійної зупинки. 

Використовуйте для цього інші пристрої. 

НЕБЕЗПЕКА! 

Перетворювач повинен бути підключений до захисного заземлення 

(PE).Використовуйте провід мінімального перерізу для підключення заземлення, що  

зазначене в таблиці 3. Підключіть  перетворювач частоти до шини заземлення, до 

однієї точки заземлення або до загальної точки заземлення (імпеданс ≤ 10 Ом). 

Нейтральний провідник лінії, від якої живиться перетворювач, повинен бути надійно 

заземлений; однак цей провідник не повинен використовуватися для заземлення 
перетворювача.Не використовуйте провід заземлення з іншим обладнанням, яке 
працює з великими струмами (високовольтні двигуни, зварювальні апарати тощо). 

ПРИМІТКА! 

Переріз кабелю, наданий в таблиці 3, є орієнтовним. Вповинні враховуватися умови 

монтажу та максимально допустиме падіння напруги. 
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Серія 

Визначення моделі  
Чоппер 

Ступінь 

захисту 

Версія 

HW 

Версія програмного 

забезпечення 
Габарит Номінальний 

струм 

Тип 

живлення 

Номінальна 

напруга 

Ex.: CFW300 A 01P6 S 2 NB 20 --- --- 

Д
о

с
ту

п
н
і 

о
п

ц
ії 

 
CFW300 

Відповідно до таблиці 2    Пусто = стандартна 

NB = без вбудованого гальмівного транзистора Sx = спеціалізована 

DB = із вбудованим гальмівним транзистором Пусто = стандартна 

20 = IP20 Hx = спеціалізована 

 

Габарит 
Вихідний 

номінальний 
струм 

Тип живлення Ном.напруга Чопп
ер  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

01P6 = 1.6 A  
 
 

 
S = однофазне  живлення змінного 
струму 

 

1 = 110...127В 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
NB 

02P6 = 2.6 A 

04P2 = 4.2 A 

06P0 = 6.0 A 

01P6 = 1.6 A  
 
 
 

2 = 200...240 В 

02P6 = 2.6 A 

04P2 = 4.2 A 

06P0 = 6.0 A 

07P3 = 7.3 A 

01P6 = 1.6 A  

 
T = трифазне живлення змінного 
струму 

02P6 = 2.6 A 

04P2 = 4.2 A 

06P0 = 6.0 A 

07P3 = 7.3 A 

01P6 = 1.6 A  

 
D = живлення від джерела 
постійного струму 

 

 
3 = 280...340В DC 

02P6 = 2.6 A 

04P2 = 4.2 A 

06P0 = 6.0 A 

07P3 = 7.3 A 

B 
10P0 = 10.0 A B = однофазне або трифазне живлення або 

живлення від шини постійного струму 
2 = 200...240 В АС 
або 280...340 DC 

DB 

15P2 = 15.2A T = трифазне живлення або живлення від 
шини постійного струму 

 

 
Габарит 

Рекомендований момент 

Точка 

заземлення 

Силові 

клеми 

Нм Фунт 
дюйм 

Нм Фунт 
дюйм 

A та B 0.8 7.2 0.8 7.2 

 

Клема Опис (*) 

1 DI1 Дискретний вхід 1 

2 DI2 Дискретний вхід 2 

3 DI3 Дискретний вхід 3 

4 DI4 Дискретний вхід 4 

5 GND Сигнальна земля 0В 

6 AI1 Аналоговый вхід 1 (Cтрум) 

7 GND Сигнальна земля 0В 

8 AI1 Аналоговий вхід 1 (Напруга) 

9 +10 V Живлення потенціометра  +10В 

10 DO1-RL-NC Релейний вихід 1 (NC контакт) 

11 DO1-RL-C Релейний вихід 1 (загальний вихід) 

12 DO1-RL-NO Релейний вихід 1 (NO контакт) 

 

  Присутня висока напруга. 

   

Компоненти є чутливими до електростатичних розрядів. Не 

торкайтесь них. 

  
            Обов’язкове підключення до захисного заземлення (PE). 
 
 
 
            Підключення екрану до заземлення. 

 

  
 

             

 

PE 

Запобіжники 
Силове живлення 

           Від’ємний полюс живлення 
постійного струму  (-UD) 

          Додатній полюс живлення 
постійного струму  (+UD) 

Вимикач 

Запобіжники 

PE 
Силове живлення 

 
 
 
L1/L  
L2/N 

L3* 
PE -UD +UD PE L1 L2 L3 Вимикач 

 W V U PE   W V U PE  

PE  U  V  W PE U V W 

Екран Екран 

Запобіжники 
Fuses 

PE L1 L2 L3 -UD +UD Вимикач PE L1 L2 L3 -UD +UD 

PE 
 
 
 
L1/L 
L2/N  
L3 

Вимикач           Силове живлення 

W V U PE  W V U PE  
PE U V W +BR BR PE U V W +BR BR 

   Екран  Екран 

Силове живлення 
           Від’ємний полюс живлення 
постійного струму  (-UD) 

          Додатній полюс живлення 
постійного струму  (+UD) 

 

PE 



 

 

Визначення стандарту IEC/EM61800-3: «Системи електроприводів з регульованою швидкістю» 
Навколишнє середовище: 

Перше середовище: середовища, що включають побутові установки, а також установи, 
безпосередньо підключені без проміжного трансформатора до низьковольтної електромережі, 
від якої здійснюється електропостачання будинків цивільного призначення. 
Друге середовище: включає всі заклади, крім тих, які безпосередньо підключені до мережі 

низьковольтної електромережі електропостачання будинків цивільного призначення. 
Категорії: 

Категорія C1: ПЧ з номінальною напругою менше 1000В та призначені для перших умов.  
Категорія C2: ПЧ з номінальною напругою менше 1000В та призначені для перших умов., не 
забезпечені зйомними роз’ємами та частинами, що рухаються. Вони повинні встановлюватись 
та вводитись в експлуатацію професіоналами.  
Category C3: ПЧ з номінальною напругою менше 1000В та призначені тільки для других умов. 
Вони повинні встановлюватись та вводитись в експлуатацію професіоналами. (не спроектовані 
для використання у перших умовах). 

Підготовка до запуску 
 

1. Перевірте правильність і надійність з'єднань живлення, заземлення та управління. 

2. Видаліть усі залишки матеріалів після монтажу зсередини перетворювача або шафи. 

3. Перевірте підключення двигуна і, що напруга та струм не перевищують номінальне значення ПЧ.  

4.  Механічно від’єднайте двигун від навантаження. Якщо двигун не можна відчепити, 

переконайтеся, що будь-який напрямок швидкості (вперед або назад) не призведе до 

травмування персоналу та / або пошкодження обладнання. 

5. Закрийте кришки перетворювача або шафи. 

6. Виміряйте параметри живлення, чи знаходяться вони в допустимому діапазоні. 

7. Подайте напругу на перетворювач, ввімкнувши вимикач. 

8. Перевірте результат першого вмикання:  

Дисплей має показувати: 

 
10.3.2 Характеристики радіочастотного фільтра 

 

Перетворювачі CFW300 встановлюються із зовнішнім фільтром, коли він призначений для 
зменшення збурень, що наводяться від перетворювача до лінії мережі у високочастотному 
діапазоні (> 150). При цьому дотримання максимальних рівнів випромінювання проводиться 
відповідно стандартів електромагнітної сумісності, таких як EN 61800-3 та EN 55011. 
Для отримання додаткової інформації про модель ЕМС-фільтра див. Таблицю 5. 
На малюнку нижче показано підключення фільтра до перетворювачі FW300: 

 
 

 
12 ОСНОВНІ ЗАСТОСУВАННЯ 

 

 
15 ВРАХОВАНІ СТАНДАРТИ 

 
 
 
 
 

Таблиця 8: Враховані стандарти 

 
 
 

 
Живленняy 

 
 
 
 
 

Рис 6: Підключення ЕМС –фільтру – загальні умови 

 
Tаблиця 5: Моделі зовнішніх ЕМС – фільтрів для CFW300 

 

Маркування WEG Назва Опис 

13015615 CFW300-KFA Комплект фільтра ЕМС CFW300 габарит A 

13015616 CFW300-KFB Комплект фільтра ЕМС CFW300 габарит B 
 

 
Таблиця 6: Рівні провідності та випромінювання, а також додаткова інформація 

 

Модель перетворювача 
Емісія  провідності – Максимальна довжина кабелю Випромінювання 

Категорія C3 Категорія C2 Категорія 

1 CFW300AXXPXS1XX20 (1) 27 м  (1063 дюйми) 3 м (118 дюймів) C3 

2 CFW300AXXPXS2XX20 (1) 27 м (1063 дюйми) 20 м (787 дюймів) C3 

3 CFW300B10P0B2DB20 27 м (1063 дюйми) 27 м (1063 дюйми) C3 

- Частота комутації 5кГц. 

(1) Там, де є "Х", можна приймати будь-яке відповідне значення таблиці 2. 

 
10.4 АКСЕСУАРИ 

 

Аксесуари - це апаратні ресурси, які можна додати до програми разом із CFW300. 

Аксесуари можуть бути встановлені простим і швидким способом, використовуючи концепцію “Plug 
and Play”. Аксесуар повинен бути встановлений або замінений із знеструмленим перетворювачем. Їх 
можна замовити окремо та надіслати у власній упаковці, що містить компоненти та інструкції з 
детальними інструкціями щодо їх встановлення, експлуатації та налаштування. 

 
11 ВИКОРИСТАННЯ ПУЛЬТА ДЛЯ РОБОТИ З ПЕРЕТВОРЮВАЧЕМ 

 
 
 
 
 
 
 
 

12.2 СКАЛЯРНИЙ ТИП КЕРУВАННЯ U/f (P202 = 0) 

 
(*) Відповідність стандартам при встановленні ЕМС, більш докладна на  www.weg.net. 

16 ОСНОВНІ ПАРАМЕТРИ 

Таблиця нижче містить основні параметри перетворювача CFW300. 

17 НЕСПРАВНОСТІ ТА ТРИВОГИ 
Найбільш часті несправності та тривоги 

 
 

ІНДИКАЦІЯ НА ДИСПЛЕЇ 
 

 
Статус перетворювача  

 

 

13 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Напрямок обертання  Одиниці виміру 

(відноситься до 

значення цифри на 

дисплеї) 

 
ПАРАМЕТРИ ЖИВЛЕННЯ 

Джерело живлення: 

 Допустиме відхилення від: -15 % до +10 %. 

 Частота: 50/60 Гц (від 48Гц до 62 Гц). 

 Дисбаланс фаз: ≤ 3 % номінальної лінійної вхідної напруги. 
Основне значення 

 РЕЖИМИ РОБОТИ ПУЛЬТА 

 

 

Гістограмма моніторингу змінної 

 

Перевищення напруги згідно Категорії III (EM 61010/UL 508C). 

  Імпульси напруги згідно категорії III. 
 Максимум 10 вмикань за годину (1 вмикання кожні 6 хвилин). 

 Типовий ККД: ≥ 97 %. 

 Класифікація хімічно активних речовин: рівень 3C2. 

 Оцінка механічного стану (вібрації): рівень 3M4. 

 Звуковий рівень шуму: < 60дБ. 

 

14 ЗАГАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЕЛЕКТРОНІКИ 

Таблиця 7: Загальні характеристики електроніки 
 

 

  
Рис 7: Режими роботи пульта 

ПРИМІТКА! 

За більш детальною інформацією звертайтеся на сайт www.weg.net. 

Керування Метод  Тип керування: 
- V/f (скалярне) 

- V V W: псевдовекторне керування. 

Вихідна частота  від 0 до 400Гц, роздільна здатність до 0,1 Гц 

Тип 
керування 
двигуном 

Скалярне керування 
(U/f) 

 Регулювання швидкості: 1 % номінальної швидкості (з компенсацією 
ковзання) 

 Діапазон керування швидкості: 1:20 

Псевдовекторне 

керування (VVW) 

 Регулювання швидкості: 1 % номінальної швидкості  
 Діапазон керування швидкості: 1:30 

Входи Аналогові  1 ізольований вхід.Рівні:(від 0 до 10)В або (від 0 до 20)мА або (від 4 до 20) мА 

 Помилка лінеаризації ≤ 0.25 % 

 Вхідний опір: 100кОм для входу за напругою, 500Ом для струму 

 Програмовані функції 

 Максимальна допустима напруга для входу: 30В DC 

 

Підвищує частоту, номер параметра 
або значення параметра. 
 

Зменшує частоту, номер параметра 

або значення параметра. 

Вибирає (перемикає) відображення 
на дисплеї між номером параметра 

та його значенням / змістом). 

Вмикає / вимикає перетворювач 

за траєкторією прискорення / 

гальмування (пуск / зупинка, 

відповідно до P229) Скидає  

помилку перетворювача. 

НЕБЕЗПЕКА! 

Завжди вимикайте силове живлення перед здійсненням будь-яких підключень.  

ПРИМІТКА! 

Професіонал - це особа або організація, знайома з установкою та / або вводом в 

експлуатацію перетворювачів частоти, включаючи аспекти їх ЕМС. 

ПРИМІТКА! 

чт = параметр тільки для читання. 

U/f = параметр, доступний тільки для скалярного режиму керування (U/f). 

кфг= значення параметра може бути змінено тільки при зупиненому двигуні  

Д
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5
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7
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Входи Дискретні  4 ізольовані входи 
 Програмовані функції: 

- Активний високий рівень(PNP):максимальний низький рівень10ВDC/ 
мінімальний високий рівень 20В DC 

- Активний низький рівень (NPN): максимальний низький рівень5ВD / 
мінімальний високий рівень 10В DC 

 Максимальна вхідна напруга 30В DC 
 Вхідний струм: 11мА 
 Максимальний вхідний струм: 20мА 

Виходи Реле  1 реле з перекидним контактом 

 Максимальна напруга: 250В змінного струму 
 Максимальний струм: 0.5 A 
 Програмовані функції 

Джерело живлення  Живлення 10В постійної напруги. Макс. навантаження: 50мА 

Безпека Функції захисту від  Перевантаження за струмом/між фазне коротке замикання 

 Низької та підвищеної напруги 
 Перевантаження двигуна 
 Перегріву силового модуля (ключів IGBT) 
 Зовнішньої аварії або несправності 
 Помилки програмування 

Вбудований 
пульт оператора 
(HMI)) 

Стандартний пульт  4 кнопки: Пуск/Стоп,стрілка «вверх», стрілка «вниз», програмування 

 РК-дисплей 
 Перегляд/редагування параметрів 
 Точність індикації: 

- струм: 5 % від номінального струму; - швидкість: 0.1Гц 
Виконання IP20  Габарити A та B 

‘ 

Парам. Опис Діапазон налаштування Завод. 
налашт. 

Власт. 

P220 Вибір джерела 
перемикання між 
місцевим та 
дистанційним режимами 
роботи (LOC/REM) 

0 = завжди місцевий 

1 = завжди дистанційний 2.. 3 

= не використов. 

4 = DIx 
5 = послід.порт/USB (LOC) 

6 = послід. портl/USB (REM)  

7.. 8 = не використов. 

9 = CO/DN/DP (LOC) 

10 = CO/DN/DP (REM) 11 = 

SoftPLC 

0 кфг 

P221 Джерело завдання в 
місцевому режимі 
керування (LOC) 

0 = кнопки пульту 

1 = AI1 

2 = AI2 

3 = не використов.  

4 = частотний вхід 

5 = AI1 + AI2 > 0 

6 = AI1 + AI2 

7 = Електр.потенціометр (ЕП) 
8 = Фіксовані швидкості 

9 = Послід.порт/USB  

     10 = не використов.  

     11 = CO/DN/DP 

12 = SoftPLC  

13 = не використов.  

14 = AI1 > 0 

15 = AI2 > 0 

16 = не використов.  

17 = частотний вхід> 0 

0 кфг 

P222 Джерело завдання в 
дистанційному режимі 
керування (REM) 

Дивись опції параметру P221 3 кфг 

P223 Вибір напряму обертання 
в місцевому режимі (LOC)  

0 = Вперед 

1 = Назад 

2.. 3 = Не використов. 

4 = DIx 

5 =Послід.порт/USB  (FWD) 
6 = Послід.порт /USB (REV) 

7.. 8 = не використов. 

9 = CO/DN/DP (FWD) 

10 = CO/DN/DP (REV) 

11 = не використов. 

12 = SoftPLC 

0 кфг 

P263 Функція входу DI1 0 = не використов.  

1 = Пуск/Стоп 

2 = Дозвіл роботи  

3 = не використов. 

4 = Вперед 

5 = Назад 

6 = Пуск 

7 = Зупинка 

8 = Напрям руху 

 9 = LOC/REM 

10 = JOG 

11 = Підвищ.швид (ЕП).  

12 = Зниження швид.(ЕП) 

 13 = Фіксована швидкість 

14 = прискорення №2 

15.. 17 = не використов.  

18 = Немає зовн. аварії  

19 = Немає зовн. несправності  

20 = Скидання помилки 

21.. 23 = не використов. 

24 = відключення підхвату на 
льоту 

25 = Регулювання шини DC  

26 = Блокув.програмування 

27.. 31 = не використов. 

32 = фікс.швидкість, прискор.№2  

33 = підвищ.швидк. ЕП,приск.№2 

34 = зниж.швидк.ЕП, приск.№2 

35 = запуск вперед, приск.№2  

36 = запуск назад, приск.№2 

37 = вмикання прискор Е.П. 

38 = вимикання прискор Е.П. 

39 = Зупинка 

40 = Ключ безпеки 

41 = Функція 1 SoftPLC 

42 = Функція 2 SoftPLC 

43 = Функція 3 SoftPLC 

44 = Функція 4 SoftPLC 

45 = Функція 5 SoftPLC 

46 = Функція 6 SoftPLC 

47 = Функція 7 SoftPLC 

48 = Функція 8 SoftPLC 

1 кфг 

P264 Функція входу DI2 Дивись значення для  P263 8 кфг 

P265 Функція входу DI3 Дивись значення для  P263 0 кфг 
P266 Функція входу DI4 Дивись значення для  P263 0 кфг 

P267 Функція входу DI5 Дивись значення для  P263 0 кфг 
P268 Функція входу DI6 Дивись значення для  P263 0 кфг 

P269 Функція входу DI7 Дивись значення для  P263 0 кфг 
P270 Функція входу DI8 Дивись значення для  P263 0 кфг 

P295 Номінальний струм 
перетворювача 

Від 1.6 до 15.2A Відповідно 
до моделі ПЧ 

чт 

P296 Номінальна напруга 
мережі 

0 = зарезервовано 
1 = 110/127 В АС 

2 = 200 / 240В АС або  
310В постійного струму 

Відповідно 
до моделі ПЧ 

чт 

P297 Частота комутації 2.5 to 15.0кГц 5.0кГц кфг 

P401 Ном. струм двигуна Від 0.0 до 40.0 A 1.0 x Iн  кфг 
P402 Ном. швидкість двигуна Від 0 до 9999 об/хв 1720 (1310) 

об/хв 
кфг 

P403 Ном. частота двигуна Від 0 до 400Гц 60 (50) Гц кфг 
 

Дія Дисплей відображення/дії Дія Дисплей відображення/дії 

 
 
 

1 

 

 

 
 

 
2 

 

 
 Режим ініціалізації. 

 Натисніть    для входу на перший рівень. 

 Натисніть  або  для вибору P100. 

  Натисніть  при необхідності зміни значення 
параметруP100 – «час розгону» або натисніть 

 для наступного параметру. 

 
 

3 

 

 

 
 

4 

 

 
 Змініть при необхідності «P101 – час 

сповільнення» 

 Натисніть  для вибору параметру P133. 

 Змініть при необхідності «P133 – мінімальна 
швидкість». 

 Натисніть  для наступного параметру. 

 
 

5 

 

 

 
 

6 

 

 
 Змініть при необхідності «P134 – максимальна 

швидкість» 

 Натисніть  для наступного параметру. 

 Змініть при необхідності «P135 – максимальний  
вихідний струм». 

 Натисніть  для вибору параметра P002. 

 
 

 
7 

 

 

 
 

 
8 

 

 
 Натисніть  , що проглянути зміст параметру.  Натисніть  , це призведе до прискорення 

двигуна до 3Гц (значення за замовчування Р133 

– максимальна швидкість) 

 Натисніть  і тримайте до досягнення 60Гц. 

 
 

9 

 

 

 
 

10 

 

 
 Натисніть . Двигун почне сповільнюватися. 

 Коли двигун зупинився, на дисплею буде 

відображатися «rdY». 

 

Стандарт
и безпеки 

 UL 508C – обладнання для перетворення потужності 

 UL 840 контроль ізоляції, включаючи зазори та відстані для електричного обладнання 

 EN 61800-5-1 – вимоги до електричної, теплової та енергетичної безпеки 
 EN 50178 – електронне обладнання для промислових систем 
 EN 60204-1 - безпека машин. Електрообладнання машин. Частина 1: загальні вимоги  

Примітка: кінцевий споживач є відповідальним для встановлення приладів безпечної зупинки 
та приладу вимикання мережі  

 EN 60146 (IEC 146) – напівпровідникові перетворювачі 
 EN 61800-2 - електроприводні системи з регульованою швидкістю - Частина 2: загальні вимоги 

- нормативні характеристики для приводних систем змінного струму з регульованою частотою 
низької напруги 

Механічні 
стандарти 

 EN 60529 – ступінь захисту, що визначається корпусом (код IP) 

 UL 50 – виконання корпусу електричного обладнання 
 IEC 60721-3-3 – класифікація навколишнього середовища 

Стандарти 
електромагнітної 
сумісності 
(ЕМС)(*) 

 EN 61800-3 - електроприводні системи з регульованою швидкістю - частина 3: Стандарт на 
електромагнітну сумісність, включаючи конкретні методи випробувань. 

 EN 55011 - межі та методи вимірювання характеристик радіоперешкод промислового, 
наукового та медичного радіочастотного обладнання. 

 CISPR 11 - промислове, наукове та медичне радіочастотне обладнання - характеристики 
електромагнітних збурень - межі та методи вимірювання. 

 EN 61000-4-2 - Електромагнітна сумісність (ЕМС) - Частина 4: Тестування та методи 
вимірювань - Розділ 2: Тест на стійкість до електростатичного розряду. 

 EN 61000-4-3 - Електромагнітна сумісність (ЕМС) - Частина 4: Методи випробувань та 
вимірювань-Розділ 3:випробовування на випромінювання,радіочастотне, електромагнітне поле 

 N 61000-4-4 - Електромагнітна сумісність (ЕМС) - Частина 4: Методи випробувань та 
вимірювань - Розділ 4: Тест на швидкий перехідний електричний струм / вибухонепроникність. 

 EN 61000-4-5 - Електромагнітна сумісність (ЕМС) - Частина 4: Тестування та методи 
вимірювання - Розділ 5: Тест на перенапругу. 

 EN 61000-4-6 - електромагнітна сумісність (ЕМС) - частина 4: методи випробувань та 
вимірювань - розділ 6:несприйнятливість до збурень, викликаних радіочастотними полями. 

 

Несправність/ 

тривога 

Опис Можливі 
причини 

A046 
Перевантаження 
двигуна 

Тривога по перевантаженню двигуна 



Значення P156 занадто мале для цього двигуна  

Перевантаження двигуна з боку вихідного валу 

A050 

Перевищення 

температури силового 

модуля 

перетворювача 

Аварія за перевищенням 

температури з датчика температури 

силового модуля (NTC) 









Висока температура IGBT: P030 > 90 °C (Габарит A) та P030 > 

116 °C (Габарит B) 

Висока температура навколишнього середовища (> 50 °C (> 122 

°F)) або високий вихідний струм 

Заблокований або несправний вентилятор 
Радіатор занадто забруднений 

A090 
Зовнішня аварія 

Зовнішня аварія від DIx (значення 

“немає зовн. аварії” в P263…P270) 

Підключення з клемами  входів DI1.. DI8 розімкнені або мають 
поганий контакт 

A700 

Помилка зв’язку із 

віддаленою панеллю 

Немає зв’язку з віддаленим пультом 

оператора, коли завдання за 

швидкістю приходить з пульта 





Перевірте, чи правильно віддалений пульт сконфігурований в 
параметрі P312 
Відключений кабель до віддаленого пульту 

F021 

Низька напруга у 

ланці постійного 

струму 

Низька напруга у ланці постійного 

струму 


 







Подано недопустиме живлення, перевірте відповідність даних 

на ідентифікаційній бірці параметрам живлення та значенню 

параметра Р296; 

Напруга живлення занадто мала, що призводить до низької 

напруги ланки постійного струму (в Р004). 

Відсутня фаза на вході 
Несправність зарядної ланки перетворювача 

F022 

Перевищення 

напруги у ланці 

постійного струму 

Висока напруга у ланці постійного 

струму 


 



 




Подано недопустиме живлення, перевірте відповідність даних 

на ідентифікаційній бірці параметрам живлення та значенню 

параметра Р296; 

Напруга живлення занадто велика, що призводить до високої 

напруги ланки постійного струму (в Р004). 

Момент інерції занадто великий або занадто швидке 
гальмування 

P151 встановлено занадто великим 

F031 

Помилка зв’язку із 

модулем вх./вих.. 

Головний мікропроцесор не може 

встановити зв’язок з модулем 

входів/виходів  







Модуль входів/виходів пошкоджений 

Поганий контакт з модулем 

Проблема з ідентифікацією модуля; відповідно до P027 

F032 

Помилка зв’язку із 

модулем комунікації 

Головний мікропроцесор не 
може встановити зв’язок з 

модулем комунікації 







Модуль комунікації пошкоджений 

Поганий контакт з модулем  

Проблема з ідентифікацією модуля; відповідно до P028 

F051 

Перегрів ключів IGBT 
перетворювача 

Несправність за перевищенням 

температури від датчика 

температури силового блоку 









Висока температура  IGBT: P030 > 100 °C (> 212 °F) (габарит A) 

або P030 > 126 °C (> 258.8 °F) (габарит B) 

Висока температура навколишнього середовища (>50 °C (>122 

°F)) або високий вихідний струм. 

Заблокований або несправний вентилятор 

Радіатор занадто забруднений 

F070 

Перевищення 

струму/ Коротке 

замикання 

Перевищення струму або коротке 
замикання на виході перетворювача 

або на клемах гальмівного резистора  









Коротке замикання між двома фазами двигуна 

 Несправність модуля IGBT 

 Запуск з занадто великим прискоренням 
Запуск, коли двигун обертається, а підхват нальоту вимкнений. 

F072 
Перевантаження 
двигуна 

Несправність перевантаження 
двигуна (60с роботи з 1.5 x Iн) 





ЗначенняP156 занадто мале, по відношенню до ном. струму. 

Перевантаження двигуна з боку вихідного валу. 

F080 
Помилка процесора 
(сторожовий таймер) 

Несправність, пов’язана з роботою 

основного процесора перетворювача 





Електричні завади 
Несправність програмного забезпечення перетворювача 

F081 
Закінчилась пам’ять  
користувача 

Помилка закінчення пам’яті при спробі 

зберегти параметри перетворювача 

Спроба зберегти (P204 = 9) більше 32 параметрів (значення 

відрізняються від заводських) в таблицю параметрів 

користувача  

F082 

Несправність модуля 

копіювання 

Помилка копіювання параметрів Спроба скопіювати параметри з модуля флеш-пам'яті на 
перетворювач  з іншою версією програмного забезпечення 

F084 

Помилка 
самодіагностики 
перетворювача 

Помилка, пов’язана з алгоритмом 

самодіагностики перетворювача 






Поганий контакт підключення між платою керування та силовою 

частиною  

Апаратна частина несумісна з поточною прошивкою 
Дефект внутрішніх ланцюгів перетворювача 

F091 
Зовнішня помилка 

Зовнішня несправність від DIx 

(“немає зовн. аварії” в P263…P270) 

Підключення з клемами  входів DI1.. DI8 розімкнені або мають 
поганий контакт 

F701 

Несправність зв’язку з 

віддаленим пультом 

Немає зв’язку з віддаленим 

пультом оператора, коли завдання 

за швидкістю приходить з пульта 





Перевірте, чи правильно віддалений пульт сконфігурований в 
параметрі P312 
Відключений кабель до віддаленого пульту 

 

Дія Дисплей відображення/дії Дія Дисплей відображення/дії 

 
 

 
1 

 

 

 
 

2 

 

 
 Режим ініціалізації. 

 Натисніть    для входу на перший рівень 

конфігурування.  



Натисніть або  для вибору параметра 
Р202. 

 
 
 

3 

 

 

 
 
 

4 

 

 
 Натисніть  якщо вам треба змінити «P202 – 

Тип керування” for P202 = 0 (U/f). 

 Натисніть  для вибору параметра  P401. 

 При необхідності змініть значення параметру 
«P401 – номінальний струм двигуна” згідно таблички. 

 Натисніть  для наступного параметру. 

 
 

5 

 

 

 
 

6 

 

 
 При необхідності змініть «P402 – Номінальна 

швидкість двигуна". 

 Натисніть  для наступного параметру. 

При необхідності змініть значення параметру  
«Р403 – номінальна швидкість двигуна» 

 

Парам. Опис Діапазон налаштування Завод.налаш. Власт 

P000 Доступ до параметрів Від 0 до 9999 1  

P001 Завдання швидкості Від 0 до 9999  чт 

P002 Вихідна швидкість (двигуна) Від 0 до 9999  чт 

P003 Струм двигуна Від 0 до 40.0А  чт 

P004 Напруга ланки пост.струму Від 0 до 524В  чт 

P005 Вихідна частота (двигуна) Від 0 до 400.0Гц  чт 

P006 Статус перетворювача 
частоти 

0 =Готовність 

1 = Запущений 
2 = Низька напруга 

3 = Несправність  

4 = Самодіагностика 
5 = Конфігурування 

 чт 

P007 Вихідна напруга Від 0 до 240В  чт 

P011 Активний струм Від -40.0 до 40.0 A  чт 

P012 Статус дискретних входів від 
DI8 до DI1 

Від 0 до FF (hex) 

Bit 0 =  DI1 

Bit 1 =  DI2  

Bit 2 = DI3 
Bit 3 = DI4 

Bit 4 = DI5 

Bit 5 = DI6 

Bit 6 = DI7 

Bit 7 = DI8 

 чт 

P022 Частотний вхід Від 1 до 3000Гц  чт 

P023 Версія програмного 
забезпечення 

Від 0 до 99.99  чт 

P030 Температура силового 
модуля 

Від 0.0 до 200.0 ºC  чт 

P037 Завантаження двигуна  Ixt Від 0.0 до 100.0 %  чт 

P047 Статус конфігурації  Від 0 до 999  чт 

P048 Поточна аварія Від 0 до 999  чт 

P049 Поточна несправність Від 0 до 999  чт 

P050 Остання аварія Від 0 до 999  чт 

P100 Час прискорення Від 0.1 до 999.9с 5.0 с  

P101 Час гальмування Від 0.1 до 999.9с 10.0с  

P120 Резервування значення 
завдання швидкості 

0 = Неактивне 

1 = Активне 
2 = Резервування із параметра P121 

1  

P121 Завдання з пульту оператора Від 0.0 до 400.0Гц 3.0 Гц  

P124 Завдання фикс.швидкості.1 Від -400.0 до 400.0Гц 3.0 Гц  

P125 Завдання фикс.швидкості.2 Від -400.0 до 400.0Гц 10.0 (5.0) Гц  

P126 Завдання фикс.швидкості.3 Від -400.0 до 400.0Гц 20.0 (10.0) Гц  

P127 Завдання фикс.швидкості.4 Від -400.0 до 400.0Гц 30.0 (20.0) Гц  

P128 Завдання фикс.швидкості.5 Від -400.0 до 400.0Гц 40.0 (30.0) Гц  

P129 Завдання фикс.швидкості.6 Від -400.0 до 400.0Гц 50.0 (40.0) Гц  

P130 Завдання фикс.швидкості.7 Від -400.0 до 400.0Гц 60.0 (50.0) Гц  

P131 Завдання фикс.швидкості.8 Від -400.0 до 400.0Гц 66.0 (55.0) Гц  

P133 Мінімальна частота Від 0.0 до 400.0Гц 3.0 Гц  

P134 Максимальна частота Від 0.0 до 400.0Гц 66.0 (55.0) Гц  

P135 Макс. вихідний струм Від 0.0 до 40.0 A 1.5 x Iн  
 

P136 Підсилення крутного 
моменту (ручне) 

Від 0.0 до 30.0 % 0.0 % U/f 

P137 Підсилення крутного 
моменту (автоматично) 

Від 0.0 до 30.0 % 0.0 % U/f 

P138 Компенсація ковзання Від -10.0 до 10.0 % 0.0 % U/f 

P139 Фільтрація вихідного струму Від 0.000 до 9.999 с 0.005 s  

P142 Макс. вихідна напруга Від 0.0 до 100.0 % 100.0 % кфг, U/f 

P143 Середня вихідна напруга 0 Від 0.0 до 100.0 % 50.0 % кфг, U/f 
P145 Послаблення поля при 

пусковій частоті 
Від 0.0 до 400.0Гц 60.0 (50.0) Гц кфг, U/f 

P146 Середня температура Від 0.0 до 400.0Гц 30.0 (25.0) Гц кфг, U/f 
P156 Струм перевантаження Від 0.1 до 2.0 x Iн  1.2 x Iн  

 

P202 Тип керування 0 = лінійна U/f 

1 = квадратична U/f 

2.. 4 = не використовується 

5 = псевдовекторне (VVW) 

0 кфг 
P204 Загрузка/збереження 

параметрів 
0…4 =не використ. 

5 = Налаштув. 60Гц 

6 = Налаштув. 50Гц 

7 = заван.. користув. 1 

8 = не використ. 

9 = Зберег.користув 1  

10 = не використ. 

11 = Завантаж. з SoftPLC 

12.. 13 = Зарезервовані 

0 кфг 

 

Сигнальні та керуючі проводи 

Трансформатор 

Зовнішній 

ЕМС 

фільтр 

 
L1/L  L1 

XC1 1...12 

L1/L U 

CFW300   V M 

L2/N L2 

PE   PE 

L2/N 

PE 

W 

PE 

PE Стержень 

заземлення 

Металічна шафа (при необхідності) 

Захисне заземлення 

Режим моніторингу  

 Це початковий стан пульту керування після його вмикання (без 
виникнення помилок, несправностей або низької напруги).  

 Натисніть «Р»  для переходу на рівень 1 режиму налаштування 
для встановлення налаштувань. 

Натиснення іншої кнопки також призводить до переходу. 

 

 

 

Моніторинг 

 
 
 
 
 

Налаштування 

Рівень 1 

 
 
 
 
 

Налаштування 

Рівень 2 

 

Режим налаштування 

Рівень 1: 

 Це перший рівень налаштування. Відображається номер 
параметра на основному дисплеї.. 

 Натисніть кнопки «вверх» або «вниз»  для знаходження 
необхідного параметру. 

 Натисніть кнопку «Р» для входу на рівень 2 та зміни значення 

параметру. 

 

 

Level 2: 

 Значення параметру відображається на основному дисплеї. 

 Використовуйте «кнопки «вверх» або «вниз» для встановлення 
значення параметру. 

 Натисніть «Р» для підтвердження вибору. При цьому дисплей 

переходить на рівень 1 відображення. 

 

 

 
 

http://www.weg.net/
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